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1. Funkcje

Pozycja oswietlenia
(Dotknij/Regulacja jasnosci swiatia)
(Kolorowe éwiatio/przefacznik koloru
$wiatla) czeé¢ emitujaca $wiatlo

Wytacznik $wiatta

Port tadowania DC




2. Akcesoria PL

- zestaw lampki nocnej Avocado Fun Night Light
- zestaw instrukcji obstugi
- kabel fadujgey typu C

3. Instrukcje dotyczgce produktu

Aktywacja produktu

Przed pierwszym uzyciem nalezy tadowaé urzgdzenie przez
3 godziny!

Wigczanie/wylqczanie $wiatia/regulacja jasnosci e

1. Wigczanie trybu cieptego $wiatiafregulacja jasnosci. Przesun
przetqgcznik do pozycii 3 w ktérej swiatto sie wigcza. Stuknij produkt
lekko, aby dostosowaé jasno$¢. Ustawienia jasnosci obejmujq trzy
poziomy: niski, Sredni i wysoki.

2. Wprowadz timer na 30 minut ™Q Przesun przetqcznik do pozyciji,
w ktorej wigcza sie Swiatto. Stuknij produkt lekko, aby dostosowaé
jasnos¢. Ustawienia jasnosci obejmujq trzy poziomy: niski, redni
i wysoki. Swiatto wylqczy sie automatycznie po 30 minutach.




3. Wyiqczanie $wiatta.
Aby wylqczy¢ Swiatlo, przesun przetqcznik do pozycji WYt
Gdy $wiatto jest wigczone, lekko dotknij produktu, az zgasnie.

4. Niski poziom ia baterii/! i

Ten produkt ma wbudowang baterig. Gdy jest ona niewystarczajgco
natadowana, produkt automatycznie wyiqczy sie. Uzyj pasujgcego
kabla USB typ C i podigcz go do gniazda tadowania. Podczas tadowania
czerwone $wiatio bedzie wigczone, a zgasnie po zakonczeniu fadowania.

Nataduj produkt za pomoca adaptera lub

Port USB w komputerze

N

& f?f

Niewymienialne zrédlo $wiatla  Niewymienialny zasilacz




4. specyfikacja

Nazwa: AVOCADO

Model: ML2263

Materiat: ABS + PC + Silikon
Napiecie: 5V/1A

Bateria: 1200mAh

Czas dziatania: 5h

Czas tadowania: 2.5h

Normy: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Gwarancja

Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzenia wynikajgce z ukrytych wad
produkcyjnych lub materiatowych pod warunkiem, ze:

- produkt byt uzytkowany zgodnie z instrukcjq obstugi i przeznaczeniem
oraz odpowiednio konserwowany,

- stosowany byt zalecany przez producenta osprzet (m.in. tadowarki
o napigciu nie wigkszym niz DC 5V i natezeniu nie wigkszym niz 220 mA),

- produkt nie byty demontowany ani modyfikowany,

- praca produktu nie byta kontynuowana po wystgpieniu pierwszych
objawoéw usterki.

Gwarancjq nie sg objete uszkodzenia wynikajgce z przecigzenia produktu
na skutek nadmiernej iflub niewlasciwej eksploataciji. Gwarancja nie
obejmuje uszkodzen mechanicznych o ile ich zuzycie nie wynikato z
ukrytych wad produkcyjnych lub materiatowych. Kabel micro USB typ C
podlega wymianie w przypadku odkrycia wad produkcyjnych lub
materiatowych. Do zgtoszenia reklamacyjnego nalezy dotqczy¢é dowod
zakupu.

[ECeE (Y E®
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6.Uwagi

- Napiecie robocze produktu: DC5V. Prosze uzywaé adaptera zgodnego
z krajowymi normami certyfikacji 3C do tadowania.

« Prosze nie uderza¢ w produkt; wielokrotne uderzenia mogq spowodowaé
uszkodzenia elektroniki.

- Prosze nie przechowywaé produktu w miejscach o wysokiej
temperaturze lub wilgotnosci, ani w bezposrednim $wietle stonecznym.

« Prosze nie wrzuca¢ produktu do ognia, aby zapobiec wybuchowi.
« Produkt nie jest wodoodporny, wigc prosze nie myé go wodq.

- Jesli temperatura produktu jest nienormalna lub produkt zostanie
zdeformowany podczas tadowania, natychmiast przerwij tadowanie.

« Zrédio swiatla lampy jest niewymienne, wigc wymien calq
lampe, gdy zrodto Swiatta sie zuzyje.

« Prosze nie umieszczaé lampy na ptaszczyznie powyzej 6°, aby zapobiec
jej upadkowi.

'@) - Lampka nie jest zabawkg. Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej
& trzech lat.

A Ostrzezenie:

Nie rozmontowuj, nie uderzaj, nie zgniataj ani nie wrzucaj baterii do ognia. Nie uzywaj
spuchnietych baterii i nie wystawiaj ich na dziatanie wysokich temperatur!

Produkt zawiera baterie litowa. Jesli pozostanie bezczynny przez duzszy czas, upewnij
sig, ze bateria jest natadowana do co najmniej 50% pojemnosci, aby wydhuzy¢ jej
Zywotnosé. Produkt zawiera akcesoria: nalezy przechowywaé je w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec ich pofknigciu.
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1.0verview

Lighting position

(Taplight brightness adjustment)
(Colorful light/light color switch)
emitting part

Light Switch

DC charging port




2. Accessories

1 set of Avocado Fun Night Light EN
Iset of user manual
1Type-C charging cable

3. Product Instructions

Product activation

Please charge it for 3 hours before using it for the
first time!

Light On/Off/Brightness Adjustment -Q‘\/-‘:—;

1. Warm Light Mode On/Brightness Adjustment. Slide the switch to
the position of 3§ where the light turns on. Tap the product lightly to
adjust the brightness. The brightness settings include low, medium,
and high.

2. Enter the timer for 30 minutes Slide the switch to the position
of ""Q where the light turns on. Tap the product lightly to adjust the
brightness. The brightness settings include low, medium, and high.
The light will automatically turn off after 30 minutes.



3. Turn Off the Light
Move the switch to the OFF position to turn off the 1 ight.
Tap the product lightly when the light is on until it turns off.

4. Low Battery Level Remainder/Charging Management

This product has a built- in potassium battery, when the battery is
insufficient, the product will automatically turn off the lights for
protection, and use the matching USB cable to plug into the
charging hole for charging. When charging, the red light will be on
for a long time, and the red light will be off when charging is over.

Charge the product via adapter or

USB port on computer

Non-replaceable light source  Non-replaceable driver



4. specification

Name: AVOCADO

Model: M12263 EN
Material: ABS + PC + Silicone

Voltage: 5V/1A

Battery: 1200mAh

Operating time: 5h

Charging time: 2.5h

Standards: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Warranty

The warranty covers only damage resulting from hidden manufacturing
or material defects, provided that:

- the product was used in accordance with the operating instructions and
intended use and properly maintained,

- the manufacturer's recommended accessories were used (including
chargers with a voltage of no more than DC 5V and a current of no more
than 220 mA),

- the product was not disassembled or modified,

- the product was not continued to operate after the first symptoms of the
fault appeared.

The warranty does not cover damage resulting from overloading the
product due to excessive and/or improper use. The warranty does not
cover mechanical damage unless its wear was due to hidden
manufacturing or material defects. The micro USB Type C cable is subject
to replacement in the event of discovering manufacturing or material
defects. The proof of purchase must be attached to the complaint.

[ECeE (Y E®



6.Notes

- Product working voltage: DC5V. Please use the adapter that complies
with
national 3C certification standards for charging.

- Please do not hit the product; repeated impacts may cause
electronics damage.

- Please do not store the product in places with high
temperature or humidity, or in direct sunlight.

- Please do not throw the product into fire to prevent explosion.
- The product is not waterproof, so please do not wash it with water.

- If the product temperature is abnormal or the product is
deformed during charging, please stop charging immediately.

- The light source of the lamp is non-replaceable, so replace the entire
lamp when the light source is used up.

- Please do not place the lamp on a plane above 6° to prevent it from
falling.

Qé) « The lamp is not a toy. Not suitable for children under three
Q years old.

Warning:
Do not disassemble, knock on, crush or throw the battery into fire. Do not use swollen
batteries or expose them to high temperatures! The product contains a lithium
battery. If left idle for extended periods, ensure the battery is charged to at least 50%
capacity to preserve battery lifespan. The product contains accessories: keep them

away from children to prevent swallowing.
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1.Ubersicht

Beleuchtungsposition
(Tippen/Lichtheligkeitseinstellung)
(Buntes Licht/Lichtfarbenschalter)
emittierender Teil

DC-Ladeanschluss




2. Zubehor

1 Set lustiges Avocado-Nachtlicht
1 Satz Benutzerhandbuch
1 Typ-C-Ladekabel

DE

3. Produktanweisungen

Bitte laden Sie es 3 Stunden lang auf, bevor Sie es fiir den
zum ersten Mal!

Licht Ein/Aus/Helligkeitseinstellung . ‘ﬁ"_"

*
1. i i Schieben Sie den Schalter
in die gewiinschte Position. 3¢ Tippen Sie leicht auf das Produkt, um die Helligkeit
Die itsei umfassen niedrig, mittel und hoch.

2. Stellen Sie den Timer auf 30 Minuten. Schieben Sie den Schalter in die gewiinschte
Position. "Q Tippen Sie leicht auf das Produkt, um die Helligkeit anzupassen. Die
Helligkeitseinstellungen umfassen niedrig, mittel und hoch.

Das Licht schaltet sich nach 30 Minuten automatisch aus.



3. Licht ausschalten
Bewegen Sie den Schalter in die Position OFF, um das Licht auszuschalten.
Tippen Sie bei eingeschaltetem Licht leicht auf das Produkt, bis es erlischt.

4. g des Ladung bei

Akkustand. Dieses Produkt verfligt tiber eine ie. Bei

Batterie schaltet sich das Produkt zum Schutz automatisch aus und verwendet das
passende USB-Kabel, um es zum Laden in die Ladedffnung zu stecken. Wahrend des
Ladevorgangs leuchtet das rote Licht lange und erlischt nach Abschluss des Ladevorgangs.

Laden Sie das Produkt iber den Adapter oder

USB-Anschluss am Computer

Nicht austauschbare Lichtquelle Nicht austauschbarer Treiber



4. spezifikation

Name: AVOCADO

Modell: ML2263

Material: ABS + PC + Silikon
Spannung: 5V/1A

Batterie: 1200mAh

Betriebsdauer: 5h

Ladezeit: 2,5h

Normen: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Warranty

The warranty covers only damage resulting from hidden manufacturing
or material defects, provided that:

- the product was used in accordance with the operating instructions and
intended use and properly maintained,

- the manufacturer's recommended accessories were used (including
chargers with a voltage of no more than DC 5V and a current of no more
than 220 mA),

- the product was not disassembled or modified,

- the product was not continued to operate after the first symptoms of the
fault appeared.

The warranty does not cover damage resulting from overloading the
product due to excessive and/or improper use. The warranty does not
cover mechanical damage unless its wear was due to hidden
manufacturing or material defects. The micro USB Type C cable is subject
to replacement in the event of discovering manufacturing or material
defects. The proof of purchase must be attached to the complaint.

[ECeE (Y E®



6. Kommentare

- Produktbetriebsspannung: DC5V. Bitte verwenden Sie einen kompatiblen
Adapter
mit nationalen 3C-Zertifizierungsstandards fur das Laden.

- Bitte schlagen Sie nicht auf das Produkt. Wiederholte St6Re kénnen zu
Elektronikschaden.

- Bitte lagern Sie das Produkt nicht an Orten mit hohen Temperaturen.
Temperatur oder Luftfeuchtigkeit oder in direktem Sonnenlicht.

+ Um eine Explosion zu vermeiden, werfen Sie das Produkt bitte nicht ins
Feuer.

« Das Produkt ist nicht wasserdicht, waschen Sie es daher bitte nicht mit
Wasser.

» Wenn die Produkttemperatur anormail ist oder das Produkt
Wenn sich das Geréat wéhrend des Ladevorgangs verformt, brechen Sie
den Ladevorgang sofort ab.

« Die Lichtquelle der Lampe ist nicht austauschbar, ersetzen Sie daher die
gesamte
Lampe, wenn die Lichtquelle abgenutzt ist.

- Bitte stellen Sie die Lampe nicht auf eine Ebene mit einer Neigung von
uber 6° um ein Herunterfallen zu verhindern.

'@) Die Lampe ist kein Spielzeug. Produkt nicht fr Kinder unter drei
Jahren geeignet.

1
A Warnung: :

Den Akku nicht zerlegen, schlagen, zerdriicken oder ins Feuer werfen. Nicht ¥
verwenden aufgeblahte Akkus und setzen Sie diese keinen hohen Temperaturen aus! 1
Das Produkt enthélt eine Lithiumbatterie. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt

wird, achten Sie darauf, dass die Batterie auf mindestens 50 % ihrer Kapazitat geladen 1
ist, um ihre Lebensdauer zu verldngern. Vitalitat. Das Produkt enthlt Zubehor: Bitte
bewahren Sie dieses an einem sicheren Ort auf AuRerhalb der Reichweite von y
Kindern aufbewahren, um ein Verschlucken zu verhindern. 1
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1.Prehled

Poloha osvétleni
(Nastaveni jasu Klepnutimisvétia)
(barevné svetlolprepinat barvy
svtla) emitujici Cast

DC nabijeci port




2. PrisluSenstvi

1 sada Avocado Fun Night Light
1 sada uzivatelské pirucky

1 nabijeci kabel typu C

3. Pokyny k produktu CZ

Aktivace produktu

Pred poutitim jej prosim nabijejte 3 hodiny
poprveé!

Svétlo zapnuto/vypnuto/nastavent jasu

1. Zapnuti rezimu teplého svétla/Nastaveni jasu. Posuite spina do polohy, kde se rozsviti
svétlo. 3 Lehkym poklepanim na produkt upravte jas. Mezi nastaven jasu pati nizky, stfedni a
wysoky.

2. Zadejte €asovat na 30 minut Q) Posudite prepina do polohy, kde se rozsviti svétlo. Lehkym

poklepanim na produkt upravte jas. Mezi nastaveni jasu patfi nizky, stredni a vysoky.

Svétlo se automaticky vypne po 30 minutéch.



3. Vypnéte svétlo.
Chcete-li svétlo vypnout, posurite spina¢ do polohy OFF.
KdyZ svétlo sviti, lehce se dotykejte produktu, dokud nezhasne.

4. slabé baterie/nabijeni.

Tento  produkt ma vestavénou baterii. Kdyz to nestaci
nabity, produkt se automaticky vypne. Pouzijte  pdrovani
Kabel USB Type-C a pripojte jej k nabijecimu portu. BEhem nabijeni
Cervend kontrolka se rozsviti a po dokonceni nabijeni zhasne.

Nabijejte produkt pres adaptér nebo

0L usBportna pociat D

Nevyménitelny svételnj zdroja  Nevyménitelny ovlada&



4. specifikace

Né&zev: AVOCADO

Model: ML2263

Materidl: ABS + PC + silikon
Napéti: 5V/1A

Baterie: 1200 mAh

Provozni doba: 6 hodin

Doba nabijeni: 2,5 hodiny

Normy: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Zaruka

Zaruka se vztahuje pouze na $kody zplsobené skrytymi vyrobnimi nebo
materidlovymi vadami za predpokladu, ze:

- vyrobek byl pouZivan v souladu s ndvodem k obsluze a uréenym
pouzitim a byl fddné udrzovan,

- bylo pouzito pfislusenstvi doporugené vyrobcem (véetné nabijecek s
napétim maximaliné 5V DC a proudem maximainé 220 maA),

- vyrobek nebyl rozebran ani upraven,
- vyrobek nebyl déle pouzivan po objeveni se prvnich pfiznak zavady.

Zaruka se nevztahuje na skody zpUsobené pfetizenim vyrobku v dlsledku
nadmérného afnebo nespravného pouzivéni. Zaruka se nevztahuje na
mechanické poskozeni, pokud jeho opotfebeni nebylo zplsobeno
skrytymi vyrobnimi nebo materi@lovymi vadami. Kabel micro USB typu C
je v pfipadé zjisténi vyrobnich nebo materiglovych vad vyménén. K
reklamaci je nutné pfilozit doklad o koupi.

[ECeE (Y E®



6. Komentdre
- Provozni napéti produktu: DC5V. Pouzijte prosim kompatibilni adaptér

s narodnimi certifikacnimi normami 3C pro nabijeni.

« Prosim, neudeite do vyrobku; opakované nérazy mohou zpusobit
poskozeni elektroniky.

- Neskladujte vyrobek na mistech s vysokou teplotou.
teploté nebo vihkosti, ani na pfimém slunecnim zareni.

+ Nevhazujte vyrobek do ohng abyste zabrdnili vybuchu.
« Vyrobek neni vodotésny, proto jej prosim neomyvejte vodou.

+ Pokud je teplota produktu abnormdini nebo je produkt
se béhem nabijeni deformuje, okamzité nabijeni ukoncete.

- Svételny zdroj lampy neni vymeénitelny, proto vyménte cely
lampu, kdyz se svételny zdroj opotiebuije.

» Neumistujte lampu na rovinu se sklonem vétsim nez 6°, abyste zabranili
jejimu padu.

» Lampa neni hracka. Vyrobek neni vhodny pro déti do tfi let.

Baterii nerozebirejte, nenarazejte, nematkejte ani nevhazujte do ohné. Nepouzivejte ¥

Varovéni:

oteklé baterie a nevystavujte je vysokym teplotam! Vyrobek obsahuije lithiovou baterii.

Pokud ponechate baterii del3i dobu v netinnosti, ujistéte se, Ze je baterie nabita
alespori na 50 % kapacity, abyste prodlouili jeji Zivotnost. vitalita. Vyrobek obsahuje 1
prislusenstvi: uschovejte je prosim na bezpeZném misté mimo dosah déti, aby se :

zabranilo spolknuti. i
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1.Prehl'ad

Poloha osvetlenia
(Nastavenie jasu Klepnuti msvetia)
(Farebné svetlolprepi na farby svetla)

w# arujica éast

Svetelny spi nat

DC nabi jaci port




2. Prislus enstvo

1 sada Avocado Fun Night Light
1 sada navodu na pou? itie

1 nabi jaci kabel typu C

3. Pokyny k produktu

Aktivacia produktu SV

Pred pou iti m ho prosi m nabi jajte 3 hodiny
proykratt

1. Zapnutie rezimu teplého svetla/Uprava jasu Posunte prepinaé do
polohy 3§ , kde sa rozsvieti svetlo. Jemnym poklepanim na produkt
upravite jas. Nastavenia jasu zahffiaja tri Grovne: nizku, stredna a
vysoka.

2. Nastavte asovaé na 30 minat ~Q Posufite prepinaé do polohy,
v ktorej sa rozsvieti svetlo. Jemnym poklepanim na produkt upravite
jas. Nastavenia jasu zahfiaja tri Grovne: nizku, strednd a vysokd.
Svetlo sa po 30 minGtach automaticky vypne.



3. Vypnite svetlo.

Ak chcete svetlo vypnut, posuite prepinaé do polohy OFF.
Ked je svetlo zapnuté, zlahka sa dotykajte produktu, kym sa nevypne.

4. slabé batéria/nabijanie.

Tento  produkt mé& vstavanG  batériu.  Ked to  nestaci
nabity, produkt sa automaticky vypne. Pouzite pdrovanie
Kébel USB Type-C a pripojte ho k nabijaciemu portu. Po¢as nabijania
Cervené svetlo sa rozsvieti a po dokonéeni nabijania zhasne.

Produkt nab jate cez adaptér alebo

0L ussportnapotitad I:]

Nevymenitelny svetelny zdroj  Nevymenitelny ovlada¢



4. Specifikacia
Né&zov: AVOCADO
Model: ML2263
Materidl: ABS + PC + silikon
Nap 5V/1A
Batéria: 1200 mAh

Prevadzkova doba: 5 hodin
Cas nabijania: 2,5 hodiny
Normy: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Zaruka

Zaruka sa vztahuje iba na skody spdsobené skrytymi vyrobnymi alebo
materidlovymi chybami za predpokladu, ze:

- vyrobok bol pouzivany v sGlade s ndvodom na obsluhu a uréenym
pouzitim a bol spravne udrziavany,

- bolo pouzité odpordéané prislugenstvo vyrobcu (vratane nabijagiek s
napatim maximéline 5V DC a pradom maximalne 220 mA),

- vyrobok nebol rozobraty ani upraveny,

- vyrobok nebol dalej v prevadzke po objaveni sa prvych priznakov
poruchy.

Zaruka sa nevztahuje na skody spésobené pretazenim vyrobku v désledku
nadmerného afalebo nespravneho pouzivania. Zéruka sa nevztahuje na
mechanické poskodenie, pokial jeho opotrebenie nebolo spdsobené
skrytymi vyrobnymi alebo materiglovymi chybami. Kabel micro USB typu
C je mozné vymenit v pripade zistenia vyrobnych alebo materidlovych
chyb. K reklamdcii je potrebné prilozit doklad o kupe.

[ECeE (Y E®
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6. Komentare

- Prevadzkové napdtie produktu: DC5V. Pouzite kompatibilny adaptér
s ndrodnymi  certifikaénymi  normami  3C  pre  nabijanie.

« Prosim, neudierajte do vyrobku; opakované ndrazy moézu sposobit
poskodenie elektroniky.

- Neskladujte vyrobok na miestach s vysokou teplotou.
teplote alebo vihkosti, alebo na priamom sine¢nom  svetle.

+ Nevhadzujte vyrobok do ohha, aby ste predisli vybuchu.
+ Vyrobok nie je vodeodolny, preto ho neumyvajte vodou.

+ Ak je teplota produktu abnormadlna alebo je produkt
sa pocas nabijania zdeformuje, ihned prestarite nabijat.

- Svetelny zdroj lampy nie je vymenitelny, preto vymente cely
lampu, ked' sa svetelny zdroj opotrebuje.

» Neumiestriujte lampu na rovinu so sklonom nad 6°, aby ste predisli jej
padu.

) -« Lampa nie je hrac¢ka. Vyrobok nie je vhodny pre deti do troch rokov.

A POZOR:

]
1
]
Batériu nerozoberajte, neudierajte, nestlacajte ani nehadzte do ohiia. NepouZivajte !
]
naftiknuté batérie a nevystavuite ich vysokym teplotam! Vyrobok obsahuje litiovd
batériu. Ak nechate batériu dlhsi ¢as v necinnosti, uistite sa, Ze je nabita aspori na 50 |
% kapacity, aby sa predizila jej Zivotnost. vitalita. Vyrobok obsahuje prislusenstvo:

uschovajte ho na bezpegnom mieste mimo dosahu deti, aby sa zabrénilo prehitnutiu,
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1.Attekintés

Vilagi tési helyzet
(Enmesseltenyers sséq bedl asa)
(52l s fényfényse n kapesolé)
Kibocsstorész

DCtolts port




2. Tartozékok

- Avocado Fun Night Light készlet
- kezelési Gtmutato készlet
- C tipus toltékabel

3. Termék utasitasok

Termékaktivalas
Az els6 hasznalat elétt toltse fel a készuléket 3 oral

A vilagitas be/kikapcsolasa/fényers bedllitdsa _

1. A meleg fény méd bekapcsolésaja fényerd bedllitdsa Cstsztassa
a kapcsolét 3¢ helyzetbe, ahol a lampa bekapcsol. Finoman érintse
meg a terméket a fényer6 bedllitdsahoz. A fényeré bedllitdsa harom
szintbél all: alacsony, kézepes és magas.

2. Allitsa az idézitét 30 percre ™"Q CsUsztassa a kapcsolét abba a
poziciéba, ahol a ldmpa kigyullad. Finoman érintse meg a terméket
a fényerd bedllitdsahoz. A fényeré bedllitdsa harom szintbél all:
alacsony, kézepes és magas. A ldmpa 30 perc elteltével
automatikusan kikapcsol.

HU



3. Kapcsolja le a lampat.
A vilagitas kikapcsol@s@hoz csUsztassa a kapcsolét OFF  dllasba.
Amikor a lémpa vilégit, enyhén érintse meg a terméket, amig ki nem alszik.

4. Alacsony akkumulétor/ftoltés.

Ez a termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Amikor nem elég
fel van toltve, a termék automatikusan kikapcsol. Haszndljon egyezést
USB Type-C kdbelt, és csatlakoztassa a toltdporthoz. Toltés koézben
A piros lémpa vilagit, és a toltés befejeztével  kialszik.

Toltse fl a termket adapteren kereszt 1, il

vy USB port a szami t6gépen D

Nem cserélhetd fényforras Nem cserélheté meghajté



4. Specifikacié

Név: AVOCADO

Modell: ML2263

Anyag: ABS + PC + szilikon

Fesziltség: 5V/1A

Akkumulator: 1200mAh

MUkodeési ido: 5 éra

Toltési idé: 2,5 éra

Szabvanyok: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Garancia

A garancia csak a rejtett gydrtdsi vagy anyaghibakbél eredé karokra
terjed ki, feltéve, hogy:

- aterméket a haszndlati utasitadsnak és a renc é ( haszndlatnak
megfeleléen hasznaltak, és megfeleléen karbantartottdk,

- a gyarto dltal ajanlott tartozékokat hasznaltak (beleértve a legfeljebb 5V
DC feszultségu és legfeljebb 220 mA dramerésségu toltéket is),

- a terméket nem szerelték szét vagy modositottak,

- a terméket a hiba elsé tineteinek megjelenése utan nem Gzemeltették
tovabb.

A garancia nem terjed ki a termék tulzott és/vagy nem rendeltetésszert
haszndlat miatti talterhelésébdl eredd karokra. A jotallas nem terjed ki a
mechanikai sérllésekre, kivéve, ha a kopds rejtett gyartasi vagy
anyaghibdakbél ered. A micro USB Type C kdbel cserére kerllhet sor
gyértasi vagy anyaghiba felfedezése esetén. A vdsarlast igazolod
bizonylatot csatolni kell a reklamdaciéhoz.

[ECeE (Y E®
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6. Megjegyzések

- A termék Uzemi feszlltsége: DCBV. Kérjuk, haszndlijon kompatibilis
adaptert a toltésre vonatkozd nemzeti 3C tanusitasi szabvényokkal.

+ Kérjlik, ne Usse meg a terméket; ismételt behatdsok okozhatnak
elektronikai karok.

- Kérjuk, ne tarolja a terméket magas hémérsékletl helyeken.
hoémérséklet vagy pératartalom, illetve kozvetlen napfény hatésara.

« Kérjuk, ne dobja tlizbe a terméket a robbands elkertlése érdekében.

+ A termék nem vizallo, ezért kérjik, ne mossa le vizzel.

+ Ha a termék homérséklete rendellenes, vagy a termék
toltés  kozben deformdlodik, azonnal dllitsa le a  toltést.

- A lampa fényforrdsa nem cserélhetd, ezért cserélie ki az egészet
lampéat, amikor a fényforras elhasznalodik.

« Kérjuk, ne helyezze a lampat 6°-nal szégben all6 sikra, hogy elkertlje az
esését.

'@) « Aldmpa nem jaték. A termék nem alkalmas harom év alatti
& gyermekek szamara.

Figyelmeztetés:

Ne szerelje szét, ne Usse, torje dssze vagy dobja tlizbe az akkumulétort. Ne hasznélja
megduzzadt elemeket, és ne tegye ki Sket magas hémérsékletnek! A termék litium

akkumulatort tartalmaz. Ha hosszabb ideig nem hasznalja, gy6zédjon meg arrdl,

hogy az akkumulator kapacitésa legalabb 50%-ra fel van toltve, hogy meghosszabbi
sa az élettartamat. életerS. A termék tartozékokat tartalmaz: tartsa biztonsagos !
1
helyen gyermekekts| elzérva a lenyelés elkerilése érdekében. 3
M
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1. Pregled

Polozzj osvjetljenja
(Podezavanje svietline dodira/sijetla)
Dio koji emitira (Sareno svjetio/
prekidat boje svjetia).

DC prikljuéak za punjenje




2. Pribor

- Avocado Fun Night Light Set
- set uputa za rad
- Type-C kabel za punjenje

3. Upute za proizvod

Aktivacija proizvoda

Prije prve uporabe napunite uredaj za
3 sata!

Ukljucivanjefisklju¢ivanje svjetla/podesavanije svjetline, (N

o aw
1. UKljuéivanje nagina toplog svjetla/podesavanje  svjetline
Pomaknite prekidaé u polozaj 3¢ , gdje se svjetlo ukljuéuje. Lagano
dodirnite proizvod za pode$avanje svjetline. Postavke svjetline
ukljuéuju tri razine: nisku, srednju i visoku.

2. Postavite mjera& vremena na 30 minuta ™Q Pomaknite prekidaé
u polozaj gdje se svjetlo ukljucuje. Lagano dodirnite proizvod za
podesavanje svjetline. Postavke svjetline uklju¢uju tri razine: nisku,
srednju i visoku. Svjetlo ¢e se automatski iskljuciti nakon 30 minuta.

HR



3. Ugasi svjetlo.
Za iskljucivanje svjetla, pomaknite prekida¢ u polozaj OFF.
Kada je svjetlo uklju¢eno, lagano dodirnite proizvod dok se ne iskljuci.

4. slaba baterija/punjenje.

Ovaj proizvod ima ugradenu baterij Kad nije  dovoljno
napunjen, proizvod ¢e se automatski iskljuciti. Koristite podudaranje
USB Type-C kabel i spojite ga na prikljuéak za punjenje. Tijlekom punjenja
Crveno svjetlo ¢e biti upaljeno i ugasit ¢e se kada se punjenje zavrsi.

Punite proizvod preko adaptera li

O usspridutakna racunalu D

Nezamjenjivi izvor svjetlosti  Nezamjenjivi upravljacki
program



4. specifikacija

Ime: AVOCADO

Model: ML2263

Materijal: ABS + PC + silikon
Napon: 5V/1A

Baterija: 1200mAh

Vrijeme rada: 5 sati

Vrijeme punjenja: 2,5 sata

Norme: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Jamstvo

Jamstvo pokriva samo Stetu nastalu  skrivenim  proizvodnim ili
materijalnim nedostacima, pod uvjetom da:

- proizvod je koristen u skladu s uputama za uporabu i namjenom te je
pravilno odrzavan,

- koristena je preporugena dodatna oprema proizvodaga (ukljuéujuéi
punjace s naponom ne vecim od 5V istosmjerne struje i strujom ne ve¢om
od 220 mA),

- proizvod nije rastavljan ili modificiran,
- proizvod nije nastavljen s radom nakon pojave prvih simptoma kvara.

Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu preopterec¢enjem proizvoda zbog
prekomjerne ifili nepravilne uporabe. Jamstvo ne pokriva mehanicka
ostecenja osim ako je njihovo trosenje uzrokovano skrivenim proizvodnim
ili materijalnim nedostacima. Mikro USB kabel tipa C podlozan je zamjeni u
sluéaju otkrivanja proizvodnih ili materijalnih nedostataka. Uz reklamaciju
mora se priloZiti dokaz o kupniji.

[ECeE (Y E®
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5. Komentari

-+ Radni napon proizvoda: DC5V. Molimo koristite kompatibilni adapter
s nacionalnim  3C  certifikacijskim  standardima  za  punjenje.

* Molimo vas da ne udarate proizvod; ponovljeni udarci mogu uzrokovati
ostecenje elektronike.

+ Molimo vas da proizvod ne skladistite na mjestima s visokom
temperaturom temperaturi ili viaznosti, ili na izravnoj sunéevoj svjetlosti.

» Molimo vas da ne bacate proizvod u vatru kako biste sprijecili eksploziju.
« Proizvod nije vodootporan, stoga ga nemojte prati vodom.

+ Ako je temperatura proizvoda abnormalna ili je proizvod
deformira  se tijekom punjenja, odmah prekinite  punjenje.

= lzvor svjetlosti Zzarulie nije zamijenjiv, stoga zamijenite
lampu kada se izvor svjetlosti istrosi.

» Molimo vas da ne postavljate lampu na ravninu iznad 6° kako biste
sprijecili njezin pad.

'@) - Svjetiljka nije igracka. Proizvod nije prikladan za djecu mladu od
& tri godine.

Upozorenje:

Nemojte rastavljati, udarati, gnjeciti ili bacati bateriju u vatru. Nemojte koristiti
nabrekle baterije i ne izlaite ih visokim temperaturama! Proizvod sadri litijsku
bateriju. Ako se baterija ostavi u stanju mirovanja dulje vrijeme, proverite je li baterija

napunjena do najmanje 50% kapaciteta kako biste produljili njezin vijek trajanja.

vitalnost. Proizvod sadrZi pribor: Euvajte ga na sigurnom mjestu izvan dohvata djece
kako bi se sprijeilo gutanje.
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1. Kapaktepuctuke

Monoxaj oceeT/bera
(BoavipHuTe/NoecyTe OCBeT/REHOCT CBeTna)
(Npexviay 3a caetno/6ojy y Goju

csern0) emwTyjyhu Ao

Npekwgay 3a ceetno

AL npuk/byyak 3a nyrerse




2. Mprbop

- Asokapo OyH Hurxt finrxr Cet
- cer ynyrcrsa 3a ynotpeby
- Tune-Ll kabn 3a nywerbe

3. YnyTcTBO 3a Npown3sog

AkTnBaumja nponssoaa

Mpe npse ynotpebe, HanyhuTe ypehaj 3a 3 catal

y /nckiby csetnaf ocsetberoctn _ ((

1. YkmyuaTe pexum Tomnor csetnajnogecute ocBeT/beHOCT. MomepuTe

npexmaay y nonoxaj 3¢ rae ce ceemo ykbyuyje. JlaraHo OAMPHNTE NPoU3B0A
pa 6ucte nopecwin oceetibeHoct. Mopewasawa OCBETbEA YKIbYUYjy TP
HWBOA: HW3aK, CPeabN U BUCOK.

2. NMopecuite Tajvep Ha 30 MuHyTa mQ.ﬂomepme npekugad y nonoxaj rae ce
cBeTno yKmyuyje. JlaraHo MOAMPHWTE npoMBop Aa 6GucTe  nopecunn
0CBeT/beHOCT. MofewaBatba OCBET/bEA YKIbyUyjy TPW HUBOA: HU3aK, CPeabN 1
BYICOK. CBETNO he Ce ayTOMATCKM UCK/bY UTH HaKoH 30 MUHyTa.

SR



3. Yracure cetno.
[la 6ucTe WcKbyuwnn cBeTno, nomepuTe npekugay y nonoxaj OOO.
Kapa je namnuua ykmy , naraHo [OK Ce He NCK/bYuM.

4. Cnaba 6a1ep|4jalnyn>en>e.

Osaj npousson  wuma  yrpabedy  Gatepujy. Kaga  Huje  [OBOMHO
HanyteH, npowssos he ce ayTomatckm uckibyuuTi. Kopuctue nopypapatbe
YCb Tune-L| kabn u noexwuTe ra ca NMPUK/bYYKOM 3a Mytserbe. TOKOM MyHerba
Upsero csetno he ce ynanutn v wckibyunhe ce Kapga ce Nyrsere 3aBpuim.

HanyHuTe npow3soa nowmohy agantepa unu

YCE NopT Ha Batuem padyHapy

He3ameH/buBy 380p CBETNOCTA  He3amenroiem Apajsep



4. Cneundukaumja

Wme: AVOCADO

Mogen: ML2263

Marepujan: ABS + PC + cunvko

Hanow: 5V/1A

Barepuja: 1200mAh

Bpeme paga: 5 catn

Bpeme nyrera: 2,5 cata

Cranpapav: EN 60598-1; EH 60598-2-4

5. NapaHuuja

lapaHumja nokpusa camo owTehetba HacTana ycnes CKPUBEHVX MPOUSBOAHMX WAM
MaTepujanHux rpetuaka, noj ycioBoMm fa:

- npou3eop je kopuiwhen y ckagy ca ynyTcTeuma 3a ynoTpeGy 1 HamMeHoM 1 paBMHO
oApkKaBaH,

- KopuwheHa je NpenopyueHa aopatHa onpema npoussohava (ykbyuyjyhu nyrwade ca
HanoHowm e sehyim o 5V jeaHoCMEpHe CTpyje 1 CTpyjom He sehom og 220 MA),

- NPOVI3BOA Hutje PaCTaBIbaH UM MOAUGUKOBAH,
- NPOVI3BOA HuLje HACTABIbEH 43 PAAU HAKOH WITO Cy Ce MOJaBMA PBY CUMITOMIA KBapa.

TapaHuuja He nokpusa owreherba HacTana ycnes erba yenea
npekomepHe ufunu HenpasuaHe ynoTpebe. apaHuuja He NOKPUBA MeXaHWuKa
owrehetba, OCUM ako je xaate HACTANO yCTeA CKPUBEHUX MPOMIBOAHMX WM
matepujanux rpewaka. Mvkpo USB kabn Tuna C nognexe 3ameHn y cnyuajy
OTKPUBaKbA MPOM3BOAHIIX WM MATEPUANHIX rpeLuaKa. [lKa3 O KyroBuHW Mopa 61T
npUNOXeH y3 peknamaLyjy.

[ECeE (Y E®




6. Hotec

+ PagHu HanoH npoussopa; DC5V. Monumo KopucTuTe KoMnaTubunaH apantep
ca 3Cc cep je 3a nytberbe.

* Moavmo Bac pa He yAapate NpOW3BOA; MOHOB/bEHW YAapuM MOTY W3asBat
owTehetbe enekTpoHiKe.

+ MOAMMO BaC A1a He CKNAAVILITUTE NPOM3BO/} HA MECTUMA Ca BIICOKOM TEMMEpaTypoM.
Temnepatype WAW  BMaXHOCTM, WM  Ha AMPEKTHO] CyHYeBOj  CBETNOCTM.

* Moammo Bac Aia He GauaTe NPOM3BOA y BATPy Kako GUCTe Crpeumiv ekcnnosujy.

+ [lpoussog HWje BOAOOTNOpaH, 3aTo ra  Hemojte  npaTu  BOAOM.

* Ako je

pl wm  je
NeopMULLIE Ce TOKOM NyHsetsa, OfMaXx NPEKVHITE Mythetbe.

+ Vi3BOp CBETNOCTM Namne  HMje  3aMEH/bUB,  3aTO  3aMeHWTe  Leny
Namny Kaja ce M3BOP CBETAOCTIA MCTPOWN.

* Monumo Bac Aa He nocTas/bare amny Ha paBaH 3Haa 6° kako 61cTe cnpeunnn reH
nap.

) « Jlamna Huje urpauka. Mpouseos Huje noroaaH 3a aelly Mnahy ofl TpU rouHe.

Ynosopetse:

Hemojte pactaBbati, yaapati, noMutn unm 6auat 6atepujy y Batpy. Hemojre
KOPUCTUTI HaBpeknVX 6aTepuja 1 He M3NAXMTE X BICOKMM TemnepaTypamal

Mpou3BoA CaapXM MMTUjyMcKy 6aTepujy. AKO OCTaBUTE y MIPOBatsy AyXe BpeMme,
yBepuTe ce aa je 6atepuja HamyeHa A0 HajMare 50% kanauuteta ga 6ucre
NPOAYXWNN HheH BeK. BUTAnHOCT. MPOM3BOA CappXu AOAATKe: uyBajre X Ha

6e36eaHOM MecTy BaH AOMaluaja Aeue Kako 61 ce Cnpeymnno rytate.
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1.Apz valga

Apsvietimo padetis
Palietimo apsvetimo yskumo regulavimas)
Spaluaa Sviesaviesos palvos jungiis)

sueidt iant dalis

DC| krovimo prievadas




2. Priedai

- Avocado Fun Night Light rinkinys
- naudojimo instrukcijy rinkinys
- C tipo jkrovimo laidas

3. Gaminio instrukcijos

Produkto aktyvinimas
Prie§ naudodami pirmq kartq, jkraukite jrenginj
3 valandos!

LT

Sviesos jjungimas / isjungimas / ryskumo reguliavimas_ (¢ ",

1. Jjunkite Silto apsvietimo rezimg [ sureguliuokite ryskumg.
Pastumkite jungiklj j 3¢ padetj kur uzsidega lemputé. Lengvai
bakstelékite gaminj, kad sureguliuotumeéte ryskumg. Ryskumo
nustatymai apimas tris lygius: zemgq, vidutinj ir didelj.

2. Nustatykite laikmatj j 30 minugiy ™Q Pastumkite jungiklj j padetj,
kurioje jsijungia 8viesa. Lengvai bakstelekite gaminj, kad
sureguliuotumeéte ryskumq. RySkumo nustatymai apima tris lygius:
Zzemq, vidutinj ir didelj. Sviesa automatiskai igsijungs po 30 minugiy.



3. Ijunkite Sviesq.
Norédami i§jungti Sviesq, pastumkite jungiklj j OFF padétj.
Kai lemputé dega, lengvai palieskite gaminj, kol jis i8sijungs.

4.senka buterijalkruunclmu.

Siame gaminyje yra jmontuota baterija. Kai to neuztenka
ikrautas, gaminys automatiskai  iSsijungs. Naudokite  atitikimg
C tipo USB laidq ir prijunkite prie jkrovimo prievado. Jkraunant
Raudona lemputé uzsidegs ir issijungs, kai bus baigtas jkrovimas.

Ikraukite gamin| per adapter] arba

O USB prievadas kompiuteryje D

Nekeiciamas 3viesos 3altinis Nekeic¢iamas valdiklis



4. specifikacija

Pavadinimas: AVOCADO

Modelis: ML2263

Medziaga: ABS + PC + silikonas
Jtampa: 5V /1A

Baterija: 1200 mAh

Veikimo laikas: 5 val.

Jkrovimo laikas: 2,5 val.

Standartai: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Garan

ja

Garantija taikoma  tik Zalai, atsiradusiai dél paslépty gamybos ar
medziagy defekty, su sqlyga, kad:

- gaminys buvo naudojamas pagal naudojimo instrukcijas ir numatytq
paskirtj bei tinkamai priziarimas,

- buvo naudojami gamintojo rekomenduojami priedai (jskaitant
jkroviklius, kuriy jtampa ne didesné kaip 5V nuolatiné srové ir srové ne
didesné kaip 220 mA),

- gaminys nebuvo i$ardytas ar modifikuotas,

- gaminys nebuvo toliau eksploatuojamas po pirmyjy gedimo simptomy
atsiradimo.

Garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai del gaminio perkrovos dél per
didelio ir (arba) netinkamo naudojimo.  Garantija  netaikoma
mechaniniams pazeidimams, nebent susidévéjimas atsirado dél
paslépty gamybos ar medziagy defekty. ,Micro USB Type C” laidas gali
bati pakeistas, jei aptinkamas gamybos ar medZiagy defektas. Prie
skundo turi bati pridétas pirkimo jrodymas.

[ECeE (Y E®



6. Komentarai

- Gaminio darbiné jtampa: DC5V. Naudokite suderinamq adapterj
su nacionaliniais 3C sertifikavimo standartais jkrovimui.

« Prasome netrankyti gaminio; pasikartojantys smagiai gali sukelti
elektronikos pazeidimai.

. Nelaikykite gaminio aukstos temperatdros vietose.
temperatdros ar drégmeés arba tiesioginiuose saulés spinduliuose.

+  Nemeskite gaminio | ugnj kad iSvengtuméte sprogimo.
« Produktas néra atsparus vandeniui, todél neplaukite jo vandeniu.

+ Jei gaminio temperatira yra nenormali arba gaminys yra
deformuotas  jkrovimo metu, nedelsdami nutraukite  jkrovimag.

- lempos $§viesos Saltinis néra kei¢iamas, todél pakeiskite visg
lempq, kai $viesos Saltinis susidévi.

« Nestatykite lempos ant ploktumos, kurios kampas didesnis nei 6°, kad ji
nenukristy.

'@) » Lempa néra Zzaislas. Produktas netinka vaikams iki trejy mety
amziaus.

Ispéjimas:
Neardykite, r Zykite, i i ir iaus | ugnj.
Nenaudoti iZsiptitusiy baterijy ir ju aukitoje temperataroje! Gaminyje yra ¥

licio baterija. Jei ilga laika nenaudojate, isitikinkite, kad akumuliatorius jkrautas bent
iki 50 %, kad prailgintumete jo tarnavimo laika. gyvybingumas. Gaminyje yra priedy:

laikykite juos saugioje vietoje vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos nepraryty.
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1.Parskats

Apgaismojuma pozicija
(Pleskarsanasigaismas spilgtuma reguisana)
(Krasain gaismulgaismas krdsu siedis)

iastarojosa dala

Lidzstravas uzlades ports




2. Piederumi

- Avocado Fun Night Light komplekts
- lietosanas instrukciju komplekts
- Ctipa uzlades kabelis

3. Produkta instrukcijas

Pirms pirmas lietoSanas, l0dzu, uzladéjiet ierici
3 stundas!

1. siltd apgaismojuma rezima ieslégsana/spilgtuma regulésana
Pabidiet slédzi pozicija %, kur gaisma ieslédzas. Viegli piesitiet
izstrad@jumanm, lai pielagotu spilgtumu. Spilgtuma iestatijumi ietver
tris fmenus: zemu, vidéju un augstu.

2. lestatiet taimeri uz 30 minatém ™Q Pabidiet slédzi pozicija, kurd
iedegas gaisma. Viegli piesitiet izstradajumam, lai pielagotu
spilgtumu. Spilgtuma iestatijumi ietver tris Imenus: zemu, vidéju un
augstu. Gaisma automatiski izslégsies péc 30 minatém.



3. Izslédziet gaismu.
Lai izslégtu gaismu, pabidiet slédzi pozicija OFF. Kad indikators ir ieslégts,
viegli pieskarieties izstrad@jumanm, fidz tas izslédzas.

4. Zems akumulatorsfuziade.

Sim izstraddjumam ir iebGvéts akumulators. Kad ar to nepietiek
uzladéts, produkts automdtiski izslégsies. Izmantojiet saskanosanu
USB Type-C kabeli un pievienojiet to uzlades portam. Uzlades laika
Sarkand gaisma degs un izslégsies, kad uzldde bls pabeigta.

Ualadefet produktu, izmantojot adapteri vai

_a. USB ports datora D

2P

Nenomainams gaismas avots Nenomainams draiveris



4. specifikacija
Nosaukums: AVOCADO
Modelis: ML2263
Materidls: ABS + PC + silikons
Spriegums: 5V/1A
Akumulators: 1200 mAh
Darbibas laiks: 5 stundas
Uzlades laiks: 2,5 stundas
Standarti: EN 60598-1; EN 60598-2-4

ja

5. Garan

Garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas radusies sléptu razosanas vai
materidlu defektu dél, ar nosacijumu, ka:

- produkts tika lietots saskanda ar lietoSanas instrukcijam un paredzéto
lietojumu, k& ar pareizi uzturéts,

- tika izmantoti razotgja ieteiktie piederumi (ieskaitot ladétajus ar
spriegumu, kas neparsniedz 5V lidzstravu un stravuy, kas nepdrsniedz 220
mA),

- produkts netika izjaukts vai modificéts,

- produkta darbiba netika turpingta péc pirmo klimes simptomu
paradisands.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies produkta parslodzes dé|
parmérigas unjvai nepareizas lietosanas dél. Garantija neattiecas uz
mehdaniskiem bojdjumiem, ja vien nodilums nav radies sléptu razoSanas
vai materidlu defektu dé|. Micro USB C tipa kabelis var tikt nomainits, ja tiek
atklati razoSanas vai materidlu defekti. Stdzibai japievieno pirkuma
apliecinGjums.

[ECeE (Y E®



6. Komentari

- Produkta darba spriegums: DC5V. Ladzu, izmantojiet saderigu adapteri
ar valsts 3C sertifikcijas standartiem uzladei.

+ LOdzu, nesitiet pa produktu; atkdrtota iedarbiba var izraisit
elektronikas bojajumi.

- LlOdzu, neuzglabdjiet produktu vietds ar augstu temperatdru.
temperatdras  vai  mitruma ietekmé vai tieSos saules staros.

+ lOdzu, nemetiet produktu uguni, lai novérstu spradzienu.
« Produkts nav Gdensizturigs, tapéc, IGdzu, nemazgdijiet to ar Gdeni.

+ Ja produkta temperatlra ir neparasta vai produkts ir
deforméjas  uzlddes laikd, nekavéjoties  partrauciet  uzladi.

- lampas gaismas avots nav nomaindms, tdpéc nomainiet visu
lampa, kad gaismas avots nolietojas.

« LOdzu, nenovietojiet lampu uz plaknes, kas ir slipaka par 6°, lai novérstu
tas nokrisanu.

'@) - Lampa nav rotallieta. Produkts nav piemérots bérniem [idz tris
& gadu vecumam.

o o T . e ] S 0
1
Bridinajums: 1

1
Neizjauciet, nesasitiet, nesaspiediet un nemetiet akumulatoru uguni. Nelietot I

uzbriedusas baterijas un nepaklaujiet tas augstam temperataram! Produkts satur ¥
litija akumulatoru. Ja akumulators tiek atstats dikstave ilgu laiku, parliecinieties, vai y
akumulators ir uzladéts vismaz lidz 50%, lai pagarinatu ta kalposanas laiku. vitalitate.

Produkts satur piederumus: ladzu, glabajiet tos dro3a vieta bérniem nepieejama
vieta, lai novérstu norisanu.
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1.Ulevaade

Valgustuse asend
(puudutuseivalguse heleduse regulesrimine)
(Vardine valgusivalguse vani i) Kirgav
osa

DC laadimisport



2. Aksessuaarid

- Avokaado I6bus Gévalgustite komplekt
- kasutusjuhiste komplekt
- C-taupi laadimiskaabel

3. Toote juhised

Toote aktiveerimine

Enne esmakordset kasutamist laadige seade
3 tundi!

Valguse sisse/vdlja lulitamine/heleduse reguleerimine _|

1. Sooja valguse reziimi sissellitamine/heleduse reguleerimine
Lukake luliti asendisse 3§ kus tuli lulitub sisse. Heleduse reguleerimi-
seks koputage toodet kergelt. Heleduse seaded hélmavad kolme
taset: madal, keskmine ja kérge.

2. seadke taimer 30 minutile *"Q Lukake Itliti asendisse, kus tuli
suttib. Heleduse reguleerimiseks koputage toodet kergelt. Heleduse
seaded hélmavad kolme taset: madal, keskmine ja kérge. Valgus
kustub automaatselt 30 minuti pérast.




3. Lulitage valgus viilja.
Valguse vdljaltlitamiseks lkake Idliti asendisse OFF. Kui tuli pdleb,
puudutage toodet kergelt, kuni see kustub.

4. Aku tahiflaadimine.

Ten produkt ma wbudowang baterig. Gdy jest ona niewystarczajgco
natadowana, produkt automatycznie wyiqczy sie. Uzyj pasujgcego
kabla USB typ C i podigcz go do gniazda tadowania. Podczas tadowania
czerwone $wiatio bedzie wigczone, a zgasnie po zakonczeniu fadowania.

Laadige toodet adapteri voi

s Ny USB-port arvutis D

draiver



4. spetsifikatsioon

Nimi: AVOCADO

Mudel: ML2263

Materjal: ABS + PC + silikoon

Pinge: 5V/1A

Aku: 1200mAh

Té6aeg: 5 tundi

Laadimisaeg: 2,5 tundi

Standardid: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Garan

Garantii katab ainult varjatud tootmis- véi materjalidefektidest tulenevad
kahjustused, eeldusel, et:

- toodet kasutati vastavalt kasutusjuhendile ja ettencihtud otstarbele ning
hooldati néuetekohaselt,

- kasutati tootja soovitatud tarvikuid (sh laadijaid, mille pinge ei tleta 5V
alalisvoolu ja voolutugevus mitte Gle 220maA),

- toodet ei ole lahti véetud ega muudetud, EE

- toote kasutamist ei ole jatkatud pdrast esimeste rikke sUmptomite
ilmnemist.

Garantii ei kata toote Ulekoormamisest tulenevaid kahjustusi, mis on
tingitud liigsest ja/véi ebadigest kasutamisest. Garantii ei kata mehaanili-
si kahjustusi, vélja arvatud juhul, kui kulumine on tingitud varjatud
tootmis- v6i materjalidefektidest. Micro USB Type C kaabel tuleb tootmis-
v6i materjalidefektide avastamisel vélja vahetada. Kaebusele tuleb lisada
ostutéend.
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6. Kommentaarid

- Toote todpinge: DCBV. Palun kasutage Uhilduvat adapterit
koos riiklike 3C  sertifitseerimisstandarditega  laadimise  jaoks.

« Palun drge l66ge toodet; korduvad 166gid voivad pohjustada
elektroonika kahjustused.

- Palun darge hoidke toodet kérge temperatuuriga kohtades.
temperatuuril  v6i  niiskuses voi otsese pdikesevalguse  kdes.

+ Palun drge visake toodet tulle, et vdltida plahvatust.
« Toode ei ole veekindel, seega palun drge peske seda veega.

* Kui toote temperatuur on ebanormaalne v&i toode on
laadimise  ajal  deformeerunud, I6petage laadimine  kohe.

- Lambi valgusallkas ei ole vahetatav, seega vahetage kogu
lamp, kui valgusallikas on kulunud.

+ Palun drge asetage lampi UGle 6° kaldega pinnale, et vdltida selle
kukkumist.

) - Lamp ei ole ménguasi. Toode ei sobi alla kolmeaastastele lastele.

A Hoiatus:

Arge vitke akut lahti, 166ge, purustage ega visake tulle. Arge kasutage paistes
patareisid ja drge jatke neid kérgele temperatuurile! Toode sisaldab liitiumakut. Kui
jatate aku pikemaks ajaks joude, veenduge, et aku oleks selle eluea pikendamiseks
laetud vahemalt 50% mahust. elujéudu. Toode sisaldab tarvikuid: hoidke neid kindlas
kohas allaneelamise valtimiseks lastele kattesaamatus kohas.
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1. Caracteristici

Pozitia iluminarii

(Atingeti/Reglati luminozitatea luminii)
(Lumina de culoare/comutator de culoare
lumina) partea care emite lumina

pator de lumina

Port de incarcare CC




2. Accesorii

- Set de lumini de noapte distractive cu avocado
- set de instructiuni de utilizare
- Cablu de incarcare de tip C

3. Instructiuni de utilizare a produsului

Aktywacja produktu

Tnainte de prima utilizare, vé rugdm sd incéreati dispozitivul timp de
3 ore!

Aprinderea/stingerea luminii/reglarea luminozit&t

1. Activati modul lumin& caldd/reglati luminozitatea. Glisati
comutatorul in pozitia 3¢ , unde se aprinde lumina. Atingeti usor
produsul pentru a regla luminozitatea. Setdrile de luminozitate
includ trei niveluri: scdzut, mediu si ridicat.

2. Setati cronometrul la 30 de minute ™Q Glisati comutatorul in
pozitia in care se aprinde lumina. Atingeti usor produsul pentru a
regla luminozitatea. Setdrile de luminozitate includ trei niveluri:
scdzut, mediu si ridicat. Lumina se va stinge automat dupd 30 de
minute.

RO



3. stinge lumina.
Pentru a stinge luming, glisati comutatorul in pozitia OPRIT.
Cand lumina este aprinsd, atingeti usor produsul pand se stinge.

4. Baterie descércaté/fse incarca.

Acest produs are o baterie incorporatd. Cand nu este suficient

incarcat, produsul se va opri automat. Foloseste potrivirea

cablul USB de tip C si conectati-I la portul de incdrcare. in timpul incarcdrii
Lumina rosie se va aprinde si se va stinge cénd incdrcarea este completd.

Incarcati produsul folosind un adaptor sau
un port USB al computerului

N

o
IZ4F o

&

Sursa de lumina neinlocuibila Difuzor neinlocuibil



4. specificatii

Nume: AVOCADO

Model: ML2263

Material: ABS + PC + silicon

Tensiune: 5V/1A

Baterie: 1200mAh

Timp de functionare: 5 ore

Timp de incdrcare: 2,5 ore

Standarde: EN 60598-1; EN 60598-2-4

5. Garantie

Garantia acoperd doar daunele rezultate din defecte ascunse de
fabricatie sau de material, cu conditia ca:

- produsul a fost utilizat in conformitate cu instructiunile de utilizare si cu
destinatia prevézutd si a fost intretinut corespunzdtor,

- s-au folosit accesorile recomandate de producdtor (inclusiv
incércatoare cu o tensiune de maximum 5V CC si un curent de maximum
220 mA),

- produsul nu a fost dezasamblat sau modificat,

- produsul nu a continuat sd functioneze dup& aparitia primelor
simptome ale defectiunii.

Garantia nu acoperd daunele rezultate din supraincdrcarea produsului
din cauza utilizarii excesive sifsau necorespunzdtoare. Garantia nu
acoperd daunele mecanice, cu exceptia cazuluiin care uzura acestora se
datoreazd unor defecte ascunse de fabricatie sau de material. Cablul
micro USB Type-C poate fi inlocuit in cazul unor defecte de fabricatie sau
de material. Dovada achizitiei trebuie atasatd reclamatiei.
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6. Note
« Tensiunea de functionare a produsului: DC5V. V& rugéim sé utilizati un
adaptor compatibil cu standardele nationale de certificare 3C pentru
incdrcare.

V& rug&m sd nu loviti produsul; impacturile repetate pot cauza daune la
componentele electronice.

» V& rugdm s& nu depozitati produsul in locuri cu temperaturi ridicate.
temperaturd sau umiditate sau in lumina directd a soarelui.

+ V& rug&m s& nu aruncati produsul in foc pentru a preveni explozia.
« Produsul nu este impermeabil, asa c& va rugdm sa nu il spdlati cu apd.

+ Dacd temperatura produsului este anormald sau produsul este
deformatd in timpul incdrcdrii, opriti imediat incarcarea.

» Sursa de lumind a Idmpii nu este nlocuibild, asadar inlocuiti-o complet
lampd atunci cand sursa de lumind se uzeazd.

+ VA rugdm sd nu asezati lampa pe un plan peste 6° pentru a preveni
cdderea acesteia.

» Lampa nu este o jucdrie. Produsul nu este potrivit pentru copiii sub
trei ani.

Avertizare:

Nu dezasamblat, loviti, zdrobiti si nu aruncati bateria in foc. Nu utilizati bateriile
umflate si nu le expuneti la temperaturi ridicate! Produsul contine o baterie cu litiu.
Daci este lasatd inactiva o perioada lunga de timp, asigurati-vé ca bateria este
fncarcata la cel putin 50% din capacitate pentru a-i prelungi durata de viata. vitalitate.
Produsul contine accesoril: va rugam s le pastrati intr-un loc sigur. A nu se lasa la
indemana copiilor pentru a preveni inghitirea.



ﬂ INFORMACJA DOTYCZACA OCHRONY SRODOWISKA B\/
Zuzyte urzadzenia elektryczne sa surowcami wtrnymi — nie wolno wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady
domowe (oznaczenie w tekicie), poniewaz moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dia zdrowia | zycia mmmm
(Dyrektywa 2012/19/UE) obowiazujaca w Unii Europeskij dla
Uzytkownik, ktory
Zamierza pozbyt sig tego produktu zobowiazany Jest do oddania go do punktu zblerania Zuzytego sprzgtu, .
sprzedawcy wiw sprzetu lub innej jednostki prowadzacej zbieranie odpadéw tego typu. Powyzsze obowiazki
wymkan z us!awyz dma 11 wrzeinia 2015 1.0 zuytym spragcie sektrycanymi elektrnicznym (D20 poz. 1686)
tym

do achrony érodowiska nsluva\nsgc

E ENVIRONMENTAL INFORMATION ﬁ
Waste electrical equipment i a recyclable material and must not be disposed of in the household waste bin
(labelled in the text) as it may contain substances that are hazardous to health, life and the environment. s
According to the WEEE Duecuve 1Dvrec\we 2012/19/EV) apphcame in the EU, separate disposal methods must be

for used elect d electronic it. A user sucha productis obliged
to hand it over to a collection pmnt s equipment, e.g. a retailer of such equipment or another waste collector
authorized to collect such waste. The above obligations arise from the Act of 11 September 2015 on waste electrical
and electronic equipment (Journal of Laws No. 0, item 16&8) and are intended to ensure an appropriate level of

collection, recycling of to the protection of the environment.
m INFORMATIONEN ZUM UMWELTSCHUTZ E
Elektroaltgerite sind Sekundarrohstoffe - sie dirfen nicht aber die Hausmilltonne entsorgt werden
im Text), da sie dheits-, lebens- und Stoffe enthalten konnen. Gemal mmm
der WEEE m(mnmem.m ie 2012/89/EV), die in der i, ol
e getrennte verwendet wevden Ein Benutzer, der ein solches Produkt

entsorgen wm P verpmmm eszu

\er Sammelstelle fir Altgerite zu bringen, z. B. zu einem Verkaufer der

lle, die tsammelt. Die oben genannten Verpflichtungen
ergeben sich aus dem GESEtz vom 11 Seplember 2015 iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate (pol. GBI. Nr. 0, Ziff.
1688) und sollen ein angemessenes Niveau der Sammlung, Verwertung und des Recyclings von Altgeraten
sicherstellen und so zum Umweltschutz beitragen.

INFORMACE K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI ﬁf
Poutita elektrozafizeni Dbsahu]\ druhotné suroviny - nesrm se vyhazoval do nadcb na komuna\nl dpad
(oznaceni v i.Podle mumm
smérnice WEEE (smérnice 2012/19/EU) platné v Evropské unii se pro pouzita elektrick a elektronicka zafizeni musi
pouzivat oddéleny sbér a likvidace. Uzivatel, ktery se chce tohoto vyrobku zbavit, je povinen jej odevzdat na sbérné
misto eleklroodpadu. napf. prodejci vyse uvedeneho zafizeni nebo ve sbémém dvofe odebirajicim tento druh
odpadu. Vyse dne 11.24f( 2015 dnich elektrickyc}

zafizenich (Sb. zék. ¢. U, castka 1688) a maji zajistit odpovidajici rover sbéru, zuzitkovani a recyklace odpadnich
Zafizeni a prispét tak k ochrané zivotniho prostiedi.

u POKYNY TYKAJUCE SA OCHRANY Z EHO PROSTREDIA
Opotrebované elektrozariadenia su druhotné suroviny a nesmd sa likvidovat spolu s beznym komunalnym
©odpadom (oznacenie v texte), pretoze mozu obsahovat latky nebezpecné pre fudské zdravie a zivot ako a; ple -
Zivotné prostredie. Podla smerice ¢. 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OE
platne v Eurdpske) i Je potrebné upatn osobitné metady spracouania odpad pre opotrbované Clekrcké o
ké zariadenia. Pouzivatel, ktory ma v Gmysle zlikvidovat tento produkt, je povinny ho odniest na urcené
ito, napr. vratit priamo predajcovi daného zariadenia vymenou za kipu nového podebneho produktu,
z\ebo na autorizované zberné miesto, ktoré sa zaobera zberom tohto typu odpadu, kde bude prijaty bez poplatku.
ie informacie o naj om mieste ziskate na miestnom urade. Vy3éie uvedené povinnosti vyplyvaji z
platnq legislativy a majd zaistit prislusna droven zberu, zhodnocovania a recyklacie, a tak prispiet k ochrane
Zivotného prostredia.

m A KCIRNVEZETVEDELEMMEL KAPCSOLATOS INFORMACIOK B\/
készillékek masodlagos nyersanyxgok - tilos azokat a haztartasi

hu\ladekgyuuékbe Prves meaneverés o szovagbar), miel 2 mber egészségre & dete, valamint

urépai Uni b l (ZOTZITQIEU iranyelv)
caerin o aihasandi lekromos 6 dlekronikus esentban lkdioniet 4
kell alkalmazni. Az a felhasznalo, aki meg kivan szabadulni ett6l a terméktdl, kételes azt a hasznalt berendezések
oyitshelyere v, pl.a fent et berenesés clahos vagy mas e tpus huladelot gy copségher. A
fent emlitett 616, 2015. szeptember 11-i
torvénybol (Hivatalos Lap 0. szém, 1688. tétel) és melyek célja a megfelels szintdi

o 0. seam. 1 B e et :




(1% INFORMACLJA PAR VIDES AIZSARDZIBU B\/
Izlietotas elektriskas ierices ir otrreizejas izejvielas ~ tas nedrikst utilizet kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem, jo tas var saturét cilvéka veselibai un dzivei, ka ari videi bistamas vielas. Saskana ar EEIA direktivu mmm
(2012/19/EK) par nolietotu elektrisko un elektronisko iekartu apsaimniekosanu, 3ai iericei ir piemerojama selektiva
savalana. Lietotjam, kur velas atbrivoties no 3 produkta i piengkums (o nodot nolietotu fercu p\enem%anas

punkta, piem. ierices pardevéjs 2015.gada
11.septembra likuma par lietotam et e\ektmmskam feicem OV 0, 1686 . unto mérkis nodroinit
videi nekaitiqu atkrits aks. tkartot parstradi,

APLINKOS APSAUGA LIECIANTI INFORMACUA ﬁ
Naudotieektros prictaia yra perdvbamos mediiagos - u negalima mest | uiini sty orteinri

(pazymeta tekste), nes juose gali bati zmoniy sveikatai, gyvybei ir aplinkai pavojingy medziagy. Pagal Europos s

Sajungoje galiojancia EE| atlieky direktyva (Direktyva 2012/19/€S), naudotai elektros ir e\enmmna rangai turi bati

naudojami atskiri Salinimo budai. Vartotojas, ketinantis atsikratyti $io gaminio, privalo jj grainti | naudotos irangos

atlieky surinkimo punkta, pvz, aukiciau nurodytos irangos pardavejui ar kitam padaliniui, surenkanciam §ios rasies

atliekas. Cia minimi pareigojimai atsiranda, laikantis 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir elektronines jrangos atlieky

Istatymo (jstatymu leidinio Nr. 0, poz. 1688), bei turi uztikrinti tinkama irangos atlieky surinkimo, panaudojimo ir
i irtaip prisideti link

E KESKKONNAKAITSEALANE TEAVE
ata olmejéstmete konteineritesse

Kasutatud elektriseadmed on taaskasutatavad materjalid - neid ei tof
(this tekstis), sest need vaivad sisaldada inimese elule ja tervisele ning keskkonnale ohtlikke aineid. Euroopa memm
Liidus kehtiva WEEE direkiivi (direktiiv 2012/19/EL) kohaselt tuleb kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete puhul
kasutada eraldi utiliseerimisviise. Kasutaja, kes kavatseb sellest tootest vabaneda. on kohustatud selle tagastama
uule seda tiiipi jaatmeid koguvale
etevottee. Ecspool octetud Kohustused tenevad 11, septembr 2015, aasts Sleki Ja elektroonikaseadmete
jadtmete seadusest (Poola ametlik valjaanne nr 0, jrk 1688) ning peavad tagama kasutatud seadmete kogumise,
taaskasutamise ja ringlussevotu asjakohase taseme ning aitama kaasa looduskeskkonna kaitsele.

m INFORMATII PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI ﬁf
Echipamentele electrice uzate sunt materii prime secundare - acestea nu pot fi eliminate in recipiente pentru
deseuri casnice (marcate in text), deoarece pot contine substante periculoase pentru sénatatea si viata umana mmmm
si pentru mediul inconjurator. Conform directivei WEEE (Directiva 201 2/19/UE) valabile in Uniunea Europeana, penlru
electric si electroni
sa e\lmme aces( produs, are ob\lgava s il predea la un puncl de :oleclare de e:h\pameme folosite, de ex. al
aualaltei de acest tip. Obligatiile de
‘mai sus rezulta din legea din dala de 11 septembrie 2015 pnvmd echipamentul electric si electronic uzat (M.O. nr. 0,
poz. 1688) si trebuie sa asigure un nivel corespunzitor de colectare, recuperare si reciclare a echipamentului uzat ;.
implicit ajuta la protectia mediului inconjurétor.

m INFORMACLJE O ZASTITI OKOLISA

e odlagati

(oznateni u tekstu, jer mogu sadrzavati tvarl opasne za zdavle, 2ot | okols. U skiadu s WEEE Direktivorn mmmm
(Direktiva 201219 / EU) koja Je na snazi u Europskoj unji za rabljenu elektricnu i elektronicku opremu moraju se
koristiti posebne metode odlaganja. Korisnik koji se namjerava rijeSiti ovog proizvoda duzan gaje vratiti na sabimo
mjesto za otpadnu opremu, npr. prodavatelju gore navedene opreme ili drugoj jedinici koja prikuplja ovu vrstu
otpada. Gore navedene obveze proizlaze iz Zakona od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektriéno i elektronickoj opremi
(Sluzben glasnik br. 0, tocka 1688) i imaju za cilj osigurati odgovarajucu razinu prikupljanja, oporabe i recikliranja
otpadne opreme, te na taj natin doprinijeti zastiti okolisa zastita.

a INFORMACIJE O ZASTITI ZIVOTNE SREDINE B\/
Korisceni elektriéni uredaji su materijali koji se mogu reciklirati - ne smeju se odlagati u kontejnere za kucni
otpad (oznaceno u tekstu), jer mogu sadrzati supstance opasne po zdravlje, Zivot | zivotnu sredmu ljudi. U
skladu sa VEEE direktivom (Direktiva 2012/19 / EU) koja je na snazi u Evropskoj uniji, za kori
elektronsku opremu moraju se koristiti p ja. Korisnik koji namerava seres ovog proizvoda
duzan je da ga vrati na mesto za prikupljanje otpadne opreme, na primer prodaveu gore navedene opreme li drugoj
jedinici koja prikuplja ovu vrstu otpada. Navedene obaveze proizilaze iz Zakona o otpadu elektricne i elektronske
opreme od 1. septembr 2015, godine (Zhomik zakona ., taks 1668  reba da obezbede odjovarsutinivo
prikupljanja, oporabe i padne opreme i na taj nacin d Zivotne sredi




